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THE WEL-NOWN LATIN HIM
BY ST. BERNARD OV CLAIRVAUX (K1érvd)

AND A TRANSLA’N IN SIENTIFIC FONOTIPY
(SISTEM OV EVACUSTES A. PHIPSON
IN HWITC NO NIU LETERZ AR RIKWAIRD)
WITH APROXIMAT CLASIC PRONUNCIATION
IN THE VULGAR (“ENGLISH”) NOTATION

Jesu dulecis memoria,
Dans vera cordi gaudia;
Sed super mel, et omnia,
Ejus duleis praesentia!

Nil canitur suavius,
Nil dicitur jucundius,
Nil cogitatur dulcius
Quam Jesu, Dei Filius!

Jesu, spes poenitentibus,
Quam pius es petentibus,
Quam bonus te quaerentibus!
Sed quid invenientibus?

Nec lingua valet dicere,
Nec littera exprimere,

Expertus potest credere
Quid sit Jesum diligere!

Sis, Jesu, nostrumr gaudium,
Qui es futurus praemium;
Sit nostra in te gloria
Per cuncta semper saecula.
Amen.
* ok ok *

Djiju, dhi thot ov dhi iz swit,

In dhai dir ném 01 hart-joiz mit;
Bit 8, dhan hani switer far

Dhi glimpsez ov dhai prézens ar!

No s8q iz saq moOr swit dhan dhis,
No ném iz sed mér ful ov blis,

No thot brigz switer kamfort nai
Dhan Djizas, San ov God most hai'

Djiju, dhi hép ov 861z forlorn,

Hau gud tu dhem for sinz dhat morn,
Tu dhéz dhat sik dhi, 6 hau kaind!
Bat hwot art dhau tu dhem dhat faind ?

No tig ov mortal kan eksprés,
No pen diskraib dhi blésednes,
Hi onli dhat haz pravd it néz
Hwot blis from lav ov Djizas f16z!

Djiju, aur kénstant djoi bi dhau,

Aur praiz abav, aur soles nau;

Glori and madjesti divain

Thru ¢ndles édjez cal bi dhain.
Emeén.

* %k ok k%

Yay-soo dool-keess may-maw-ree-ah,
Dahnss way-rah kawrr-dee gow-dee-ah;
Sayd soo-payrr mayl, ayt awm-nee-ah,
Ay-yooss dool-keess prye-sayn-tee-ah.

Neel kah-nee-toorr soo-ah-wee-00ss,

Neel dee-kee-toorr yoo-koon-dee-oooss,
Neel kaw-ghee-tah-toorr dool-kee-ooss
Kwahm Yay-sooss, Day-ee Fee-lee-00ss.

Yay-soo, spayss poy-nee-tayn-tee-booss,
Kwahm pee-00s ayss pay-tayn-tee-booss,
Kwahm bawn-ooss tay kwye-rayn-tee-booss,
Sayd kweed een-way-nee-ayn-tee-booss.

Nayk leen-gwah wah-layt dee-kay-ray,.
Nayk leet-tay-rah ayks-pree-may-iay,
Ayks-payrr-toogs pawt ayst kray-day-ray,
Kweed seet Yay-soom dee-lee-gay-ray.

Seess, Yay-s00, naws-troom gow-dee-oon,
Kwee ayss foo-too-rooss prye-mee-ooni:
Seet naws-trah een tay glaw-ree-ah
Payrr koonk-tah saym-payrr sye-koo-lah.
Ah-mayn.
NoTe.—This atempt at rendering Latin
sounds acording to the so-cald “English”
method, advocated by som reformers, wel
exemplifies its cumbrous and awkward
caracter, which woud be stil further ac-
centuated if it wer proposed to indicate
also the quantity of vowels and emfasis of
silabls. Yet to anglicize Latin and Greek
in this way is no more absurd than to rite -
Mohammed, Punjaub, Juggernaut, Cawn-
pore, for Muhammad, Panjib, Jagannath, -

Kanhpir. E.A. P,
Ki: pirt, féte, ravine, rgle, rale
pat, pét, pit. pot, pat
gin(gun) pért port

opal, open,devil,: atom,lejur
aisle, oil, kauri (cowrie), piu
cud (should),lejur, tcérte,djadj.
siqiq (singing).



